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MAOHMA 1: XAIPETIZMOI

CngFe. &

Commun:

for F le Refugees on the Shop Floor:
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1. XAIPETIZMOI/ GREETINGS

2. XEIPAWIA / HANDSHAKE

3. XAMOTEAO /
SMILE

4. ATKAAIA / HUGS

5. XAIPETIXMOZ / TO GREET

6. ZYMTIEPI®OPA / BEHAVIOUR

7. ENIXHMO / FORMAL

8. ANEMIZHMO / INFORMAL

9. 2XEZH / RELATIONSHIP

10. MAAIZIO / CONTEXT

Co-funded by the
Erasmus+ Programme
of the European Union

KdtL mou kAvoupe i A€pE yLa va KaAAwooplooupe
KATOLOV

‘Otav o@lyyoupE TO XEPL KATIOLOU HIE TO SLKO Hag

XapoyeAdpe yla va Sei&oupe (m.x.) euyeveLa

Badoupe ta xepLa yupw ano eva AAAO ATopo

XalpetoUPE 1 KAAWGCOPL{OUPE KATIOLOV

TpOmOg CUUTEPLPOPAG, AVTLHETWTILONG
KATaoTAoEWV

MoAU cwoTd, KATAANAO

Aev TnpouvTal auotnpotl Kavoveg

TpOTOG CUUTEPLPOPAG ATEVAVTL OE VA AANO
atopo

JUYKEKPLUEVN Kataotaon




MAOHMA 1: XAIPETIZMOI

CoCore @

e
arce

1. OMTIKH EMA®H / EYE CONTACT

2. MPOZQMIKOZ XQPOZ%/
PERSONAL SPACE

3. TAQZXA ZQOMATOZ /
BODY LANGUAGE

4. XYZTHNOMAI/
INTRODUCE YOURSELF

5.MNQX EIXTE; /
HOW ARE YOU?

6. XAIPOMAIT0OY XAZ TNQPIZQ /
NICE TO MEET YOU

7. KAL EFQ) XAIPOMAI MOY ZA%
NQPIZQ /
NICE TO MEET YOU TOO

8. ONA KANA; TINEA; /
WHATS' UP?

9. KAAH ZAZ MEPA /
HAVE A NICE DAY

10. TEAOZ ZYZHTHZHX /
ENDING A CONVERSATION

Co-funded by the v
Erasmus+ Programme
of the European Union

Koltdpe kamnolov ota pdtia

ZeBOPaOoTE TA MTPOCWTILKE, YUOLKA OPLA TWV
AWV

Mn AEKTLKN EK@PAOn, TPOTOG CUPTIEPLPOPAG

ZUvtopn MPOCWTILKH Tapouciaon

Enlonuog XalpeTLopoOg, pWTAPE TO ATOHO
HTPOOTA pag Qv elval KaAd

Tpomog ékppaong Xapdg otav yvwpiloupe
KAToLoV

Tpoémnog va Sei&oupe 6,tLn xapd sivat
apolBata

Avenionpog Tpomnog va pwWTHOOUE KATIOLOV
yla tig teAeutaleg e€eAi&elg otn {wr Tou

Tpomog yla va euxnBoupe pla euxapLotn
HEpPQ o€ KATOLOV

OAokApwon ptag oulrtnong pe avtalayn
XALPETLOPWV

. ‘otu__riorl {



THZ TAQZZAZ

MAOHMA 2: KATAAAHAOTHTA COCOF ..

1 EMIXHMO / FORMAL

2. ANEMIZHMO / INFORMAL

3. KOINO / AUDIENCE

4. AYOENTIKOTHTA / GENUINENESS

5. MAPOAO / DESPITE

6. ANTAAAATH / INTERCHANGE

7. AHAQZEI> /| STATEMENTS

8. ATAKEKPIMENOZ/H
DINTINGUISHED

9. EKAEMNTYZMENOZX/H
SOPHISTICATED

10. XYNAEXMOZ / LINKING

.. | Co-funded by the . 8
+ r | Erasmus+ Programme
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(Mwooa) YAwooLKo YOG KATANANAO yLa 0OBAPES
KATOOTACELG & BEPATA, AKOAOUBEL TLG KATAANAEG
enionueg peBOSoUC

(Mwooa) xahapn | @LALKE, KOTAAANAN yLa TA TEPLOCOTEPT
€L6n kaBnuepLVnG opLAilag

Mia opdda avBpwmwy mou £€X0UV CUYKEVTPWOEL yLa va
napakoAouBrjoouv ) va akoloouv padi pla tawia,
napdotaon, opAia, cuvauAia, K.AT.

‘Eva dtopo €ALKPLVEG, aAnBLvo, kat elvatl akpLBws autod
mou atvetat, dev elvat PeUTIKo

Xpnotponoleitat yia va moupe 6,TL KATL cupPatvel mapoio
Mo KATL AA\o Ba pnopouoe va sixe cupBel rj va to €lxe
anotpEPeL

Mia avtalayr, EL8LKA LEEWV ) TANPOYOPLWY, HETAEV
SLAYOopwWV AtoOPWV | OHAdwWvV

KdtL mou A€pE 1] YPAPOUE TIOU APEXEL TANPOWOPLEG I pla
amoyn

‘Eva dtopo eMLtuxnUEVO 1) 0€Baoto and moAAoUg
avBpwmoug

‘EEUVOG KaL mepIMAOKOG TPOTIOG AsLToupyiag
napouciaong, yvwaon Kat Katavonon MOAWY EPLTAOKWY
Bepdtwv

Mia oUv&eon petagl SUo avBpwnwy, MPAyHATWY, LEEWV

. ‘otu_riom {



MAOHMA 2: KATAANAAHAOTHTA

THZ TAQZ3AS CoCoF .’

1. ANEZH / FEEL AT EASE AloBnon autonenoiBnong, dveong, kat XaAdpwong

Xprion AéEewv Kat eEKPPAcEWVY oV gV BEwPOUVTAL CWOTEG Kal
2. APTKO / SLANG EXPRESSIONS KATAAANAEG o€ TiLo 00BaPEG (EMIONUES) KATAOTACELG - EKPPATELG
Tou elvat oAU avenionpeg

Mia xaAapr)/avenionun ¢paon mou xpnolyonoleital yia tnv

SR HUBIOE IO Y BT anodoyn/napadoxri/avayvwpion/avainn eubuvng yla éva Addbog

4. ONEIPA TAYKA! / SLEEP TIGHT! Kolprioou KaAd / KaAov Umvo

|
S ANOVT EVALALIR VAL TITHEL AvtLSpaon o€ KATL IOV (o0WG Pag apeoeL

SOUNDS LIKE FUN!
6. TONOZ ®QNHZ / TONE OF VOICE O TpOMOG PE TOV OTIoL0 €va ATOHO PLAAEL O Eva AANO
7. AM\ATH ETAZHZ / Avtal\ayr) evog cuvaloBnpatog 1 Plag yvwung yla KAt rj karotov,
INTERCHANGE OUR ATTITUDE  évag TpOTOG CUPTEPLYOPAG TIOL TIPOKAAe(TtaL and auto.
To ouyKkekpLPévo TEpLBAM oV drou cupBailvel pla SpactnpLotnta
8. KOINQNIKA MAAIZIA / ouvunapéng, gla cuvopia pe AA\OUG avBpwMoug, KaL 0 TPOTOG
SOCIAL CONTEXTS HE TOV oToilo oL AvBpwroL avttdpouv PeTagl TOUG (KOLWVWVLKN
aMnAeniSpaan).
9. XTAXH ZQMATOZ / BODY POSTURE O TpOMOG e TOV 0TOoL0 TAapOoUCLA{OUPE/TOTTIOBETOUHE TO CWHA HAG.
10. EKPPAZEIZ MPOZQMOY / ‘Otav Selyvoupe nwg atcbavopaote HECW TOU TTPOCWTIOU PAG/UE
FACIAL EXPRESSIONS TNV Kivnon TwWV JUWV TOU TPOoWTOU, XWPLG va TOUE AEEN.

e, Co-funded by the Y _
+ | Erasmust Programme ) . ‘OLUI‘;OH {
K of the European Union .



MAOGHMA 3: AIASKEAAZH, O
TAYTOMOIHEH, EYTENIKEZ
NMPOZBOAEZ QF EPFAAEIO

CoCofFe

KOINQNIKOY AEZMOY

1. EMIKOINQNIA /
COMMUNICATION

2. NMAAIZIA / CONTEXTS

3. EK®PAZEIX / EXPRESSIONS

4. OMIAIA / TALK

5. ENZQOMATQZH / INTEGRATION

6. MOAITIZMOZ / CULTURE

7. ANAHAEMIAPAZH /
INTERACTIONS

8. EYTENEIA / POLITE

9.2XYZHTHXH / CONVERSATION

10. TONOZX / TONE

.. | Co-funded by the o
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

AmootoAn fj avtaAayr okEPEwY, andPewv, TANPOYOPLWV
MEOW ypamtou f mpoWopLKoU AGyou, I} onuasdLwy

Ol ouvBnKeg IO oXNUATL{OUV TO OKNVLKO yLa pJla ekSnAwan,
SnAwan, f L&€a, Kat Pe KatavonToug 6poug

Mia ouykekpLpévn AEEN, ppdon, ) popn AéEswv

OpW\La yLa mapoxr TANPOYOPLWY, I EKPPAcn LEEWV N
ouvalcdnuatwv

Mia mpdén i pla nepintwon evowpdtwong Plag QUAETLKAG,
BpNOKEUTLKNG, 1 €BVOTLKAG opadag

OL oUPTEPLPOPEG KaL OL MEMOLOAOELG TTOU Xapaktnpidouv pia
OUYKEKPLUEVN opada

Emikolvwvia 1} QUeon enar| € KAMOLOV ) KATL

Kahol tpomoL cupmepLpopag

Avenionun avtaAAayr] okEPEWV, TANPOPOPLWY, K.ATL. HECW
TPOYOPLKOU AOYyOoU PETA&U aTOHWY

OmnoLoodnmoTe rXog OOV aWopa TNV mMoLdTNTA, To UYPOC, TNV
€vtaon, TNV mnyr tou

. ‘otu_riom {



MAOHMA 3: AIASKEAAZH, »
TAYTONOIH:H, EYTENIKES CoCoF .
NPOZBOAES QX EPTAAEIO
KOINQNIKOY AEZMOY |

1. KA@OMIAOYMENH / ®pdoelg nou cuvnBifovtat otnv KabnuepLvr, auBopunTn
COLLOQUIAL TERMS oudrtnon, 6L otnV entonun oPwALa ] oTNV akadnuaikn ypagn

2. ZYZHTHZH MOY PEEI/ Aev anattel mpoondBeLa kat atobdvovtat Aveta ta atopa mou

FLUID CONVERSATION GUVOPIAOUV
3. IOAITISTIKH MTYXH / CULTURAL ASPECT H Bpnokeia, n N, OLTEXVEG, N F:GLpOtL’JT[LQ, 0 VOOog, N Lotopla,
n otkovopia piag opdasdag

‘Eva 0UVOAO SEELOTATWY TIOU PAG EMLTPEMEL VA CUVEEOPAOTE [E

4. KOINQNIKH MTYXH / SOCIAL ASPECTS AdA\a dtopa, Kat va SnULoupyoUpE oTaBepEG Kat
QTMOTEAECPATLKEG OXEOELG,.

5. FAQEZA ZOMATOS / BODY LANGUAGE ET[LKOLV(.:)VLC( T[OU’EK(ppClZEthL HEOW XELPOVOHLLY, OTACEWV Kat
KLVNOEWV, TOOO0 TOU CWHATOG 600 KAl TOU IPOCWTIOU

6. BPISIES | SWEARING X3 opLopsveq'nspmtwcstc, SEV,GEwaLtaL KK gupnspupopq va
XPNOLUOTIOLOUHE PEPLKEG BPLOLEG, TLX. YLO VA OTIACOUHE TOV TAYO.

7. MOAYZHMIA / POLYSEMY ‘Otav pila Aggn ouvséetal pe SU0 1 TEPLOCOTEPEG OXETLKEG EVVOLEG

8. AMOTEAEZMATIKH ENIKOINQNIA / ‘Otav éva privupa potpadetat, AapBdavetatl, Kal katavositat
COMMUNICATE EFFECTIVELY XwpLig va petaBAMeTat o TEALKOG Tou 0TOX0G

9. MQ% BAEIMOYN OI AAAOIL / Eva d , 5 e G
LOOK BAD IN THE EYES OF OTHERS va atopo KOL'EGZEL ATMOOOKLHAOTLKA EVQA O atopo.

10. MPOXBOAES / PROFANITY WORDS Mia npooBANTLKA 1} KAk AEEN ) ppaon

e, Co-funded by the Y _
+ | Erasmust Programme #rAE . ‘OLUHOH {

of the European Union




MAOHMA 4: YWINOKOYBENTA KAI
ENAP=H MIAS SYZHTHSHS COCOF

1. AANATEZ / TURNS H otiyun étav n oculrjtnon aAAAaleL
2.XYZHTHZH / CONVERSATION Mpowoptk avtalayn peta&u 800 1 MTEPLOCOTEPWY ATOPWV

3. ©EMA/TOPIC To Bépa tng oulrtnong

4.MAYZH / POSE ZTLypn owyng

5. POAOZ / ROLE Aettoupylia r) B€on mou €xeL kamoLog/a

6. MHNYMA / MESSAGE Muprvag plag emKoWwVLaKNG Spaong

7. TIAPE=HTHZH / ‘Otav €va privupa ev ylvetal cwotd Katavonto

MISUNDERSTADING HNVUHA 08VYY d

8. ZYNOMIAHTHz / To ATOPO MOU GUUUETEXEL O€ Yia oulrtnon padl pa

INTERLOCUTOR H HHETEXEL O | TENON HASt HAS

9. OMIAHTHZ / SPEAKER To atopo mou PLAdEL

10. AKPOATHZ / LISTENER To ATOPO IOV aKOUEL

e, Co-funded by the )
+ + | Erasmus+ Programme i . ‘OLL-_'UOH {

of the European Union




MAOHMA 4: YINOKOYBENTA KAI
ENAP=H MIAZ 2YZHTHZHZ

1. YINOKOYBENTA /
SMALL TALKS

EAagpLa, xahapr oudntnon

2. MPOINQXEIZ KAIPOY /

WEATHER FORECASTS YilokouBevta yla Tov Kalpo

3. ZEKHNQNTAX MIA XYZHTHZH

/ INITIATING A CONVERSATION ZEKLVWVTAG PLa AEKTLKI QVTAAAQYT) JE KATTOLO GANO ATOHO

4. ENEPTHTIKH AKPOAZH / EmBeBalwvoupE TO ATOHO PE TO OMoio CUVOULAOULE O,TL
ACTIVE LISTENING OKOUME TLAEEL

5. AINQ MPOZOXH /

PAY ATTENTION Eotiadoupe o€ 6,TL AéEL TO ATOPO PE TO OMOL0 CUVOHLAOUUE

6. X>HMEIO KAMIHZX /

TURNING POINTS >tadlo plag oulrtnong otav to Bepa aAhadet

7. MH AEKTIKEX ENAEI=EIX /

NON-VERBAL SIGNALS Znudasdia mou oxetiovtal Pe Tn YAWooa ToU OWHATOG

8. MQZ HTAN H MEPA 20Y;

MEPAZEZ KAAA; / EpwtroeLg mou Selxvouv evELagEpov yLa To AToHO JE TO oTolo
HOW WAS YOUR DAY? DID YOU OUVOMIAOUE
HAVE A NICE DAY?

9. MQOQZ AIXOANEXAI X HMEPA; /
HOW HAVE YOU BEEN FEELING
TODAY?

Epwtnon mou Seiyvel evdLapépov yla ta cuvalobrjpata tou
atOpOoU WE TO omolo CUVOHLAOUE

10. ANYITOMONQ /

OGS FORSA D TG Avapévw KAt pe euxapiotnon

.. | Co-funded by the v :
+ + | Erasmus+ Programme 5 ) . ‘OLL-_'UOH {
Tt of the European Union = .




MAOHMA 5: MAIPNOYME ZEIPA 3TIZ
SYZHTHZEIS SPCOFQ

1. ATAKOMTQ / INTERRUPTION Otav otapatdape eva dtopio ano o va HLANoeLn va
OAOKANPWOEL pla evepyeLa

2. MISOOS / SALARY To Xpl‘]lJ'QtLKO nooo’nou KatClB’GMEtal ano E\,IGV s:py080tr| fo]3
gvav epyalopevo, ocuvrnbwg os pnviata Baon.

3. ENAEIZEIS / CLUES Eva or]p’a& r],pLa n)\r]po,cpopta’nou Bonlea’sL eva futopo va BpeL
pila anavtnon o eva npopAnua f pia kataotaon.

4. ATIOAEKTO / ACCEPTABLE KdtL mou €xeL oupgpwvnBel ) elvat katdAAnAo.

5. KYKAOOYMIKOS / MOODY Eva dtopo pe anpoB)\f-:ntsq, al\ayeq <,3tr] bLaB¢eon - elte
Bupwpevo elte Auttnuevo

6. YNOAOTIZQ) / TO GAUGE ’Otav uno)\oyLZoupf_ N neoo&&opt(oupslsva enultséSo svo’c
MPAyPatog - T.X.: MLoTeVETE O,TL Elval XapoUPEVOG I AUTINUEVOG;

7. KATAAAHAO / APPROPRIATE KatdA\nAo/amodekto yLa pia kataotaon

8. [IPQTEYOYZA / CAPITAL Mia mpwtevouoa tvat n sc‘?pa me KUBEPVNONG KaL TWV NYETWV
plag xwpag

9. AMOWH / OPINION H armoyn, 16€a, n KpLOl"] €VOG atopou,’nou S¢ev Baoiletal
anapattnta o€ yeyovota

10. EM®AZH / EMPHASIS H €ppaon nou Sivetal og KATL yLa va TovLoTeL n onupacta tou

e, Co-funded by the 3 _
+ | Erasmust Programme A . ‘OU—_’I’IOH {

of the European Union




2YZHTHZEIZ

MAOHMA 5: MAIPNOYME ZEIPA 2TIZ COCOF.

e

1. MEPNAQ THN QPA /
TO PASS MY TIME

2. MONOTIAEYPH ZYZHTHZH /
ONE SIDED CONVERSATIONS

3. OYZIAZTIKH XYZHTHXH /
MEANINGFUL CONVERSATION

4. ENAEIWH XEBAXMOY /
TO DEMONSTRATE A LACK OF
RESPECT

5. MINAQ NIO AYNATA /
TO TALK OVER SOMEBODY LOUDLY

6. MAIPNQ MEPOX XE MIA
ZYZHTHXH /
TO JOIN A CONVERSATION

7.TANQXZA ZOMATOY /
BODY LANGUAGE

8. EKPPAXZH XYM®QONIAZ /
TO EXPRESS AGREEMENT

9. ATTOAYTO AIKIO /
TO BE DEAD RIGHT

10. TA MEFTAAA MYAAA
>KE®TONTAI ME TON IAIO TPOTO
GREAT MINDS THINK ALIKE

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

MepVAPE XpOVO KAVOVTAG KATL yLa va EEMEPACOUHE TNV TMANEN

ZudNTrOELG OTLG OTOLEG PLAAEL JOVO €va ATOWO Kat SV aKOUEL
oUTte Silvel onpaoia ota dAAa dtopa

Mia ourTnon Tou £XEL OKOTO KAL EMLTPETEL OTOUG AVOPWIOUG
VA CUPETEXOUV IE AVEDN.

Aelyvw ao€PeLa o€ KAmoLov r KATL.

‘Otav 6V aPrjvoupe €va ATOHO va PIANoEL EAeVBepQ - Sev
OKOUE TLAEEL

Tuppetoxn o€ pia oudritnon nou Bpioketal én o eEEALEN

H yAwooa népa and TG AEEELG ToU PAAPE, Tpdypata Onwg oL
XELPOVOULEG KAL OL EKPYPATELG TOU TTIPOCWTIOU.

Mava Sel&oupe 0,TL Exoupe TNV (SLa yvwpun e éva dAAo dtopo,
OUHP@PWVOUE padl Tou.

‘Otav £xoupe SIKLO yLa KATL XwpLg Kapla appLBoAia.

Xpnotyomoleital 6Tav 6AoL oL AvBpWMOoL CUPPWVOULV OTO (5L
nmpAypa Kat €xouv TNV SLa vootponia.

. ‘otu_riom {



MAOHMA 6: AOTEAEZMATIKH CoC F..'
EMIKOINQNIA ° o

AnAwoeLg mou Kopoidevouv f onuaivouv to avtibeto and autd
TOU A€yeTal.

1. XAPKAXMOZX/SARCASM

Mia npdtaon mou xpnotponoleitat anod éva dtopo mou BeAeL va

2. EPQTHXEIX / QUESTIONS ; ] 2 o B A g
TIAPEL TANPOPOPLEG WG andAvTNon amno eva AAAO ATopo.

3. AMHAENIAPAZH / INTERACT KOoLVwVLKN EMKOWVWVLA HETAEL avBpwnwv.

OmnoLoodnnoTte o anod tnv dmoyn TnG MoLOTNTAG TOU, TOU

4. TONOZX / TONE 7 ; ;
OYoug, TG évtaong, TNG mnyng tou.

To peyebog TnG mMPoBOArG EVOG TPOWOoPLKOU rXou, ooV apopd

5.MPO®OPA [ ACCENT ; . : . , b
TNV PoYopa, TOV TOVO, ) TOV 6UVSUACHO QUTWV TwV V0.

6. EKOPAZH / EXPRESSIONS H mpd&n tng ékppaong rj Statunwong pe Adyla.

7.XYZHTHZEIZ / CONVERSATIONS Avernionpeg oulnTRoELS

Mia kivnon 1} éva vonua mou xpnotyonoleital yla va ekppAceL iy

8. 2 HMAAIA / SIGNS : ; ; :
Va UETAPEPEL TANPOYOPLEG, pla LEEQ, K.ATL

9. ALYNAIZOHTA /

UNCONSCIOUSLY KdtiL mou &gv gxeL ylvel avTANTTo o€ emninedo entyvwong.

10. AKOYZIA / INVOLUNTARILY ‘OxL eBeNoVTIKA, aveEaptnta ano tn BEANoN VoG ATOpOoU.

e, Co-funded by the ~ _
+ | Erasmust Programme . ) . ‘OLQHOH {
K of the European Union == :



MAOHMA 6: ATIOTEAEZMATIKH

EMNIKOINQNIA

1 AMNOTEAEXMATIKH
EMIKOINQNIA / COMMUNICATE
EFFECTIVELY

2. TANQZ>A ZQOMATOZ /
BODY LANGUAGE

3. TONIKEZ MTYXEZ /
LOCAL ASPECTS

4. TIPO®OPIKH EMIKOINQNIA /
VERBAL COMMUNICATION:

5. MH AEKTIKH EMIKOINQNIA /
NON-VERBAL COMMUNICATION

6. MH TAQXXIKA ZHMAAIA /
NON-LINGUSTIC SIGNS

7. EKOPAXZH EMNIBEBAIQXHX /
EXPRESS AFIRMATION

8. EKPPAZH APNHZHZ /
EXPRESS NEGATION

9. KAGIEPQZH MIAZ ZYNOMIAIAZ
/ ESTABLISHING A CONVERSATION

10. HXOXPQMA THX TANQX>A% /
TIMBRE OF LANGUAGE

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

‘Otav €va prvupa potpadetat, AapBdavetat, kat katavositat
Xwplcva petaBareTal o TEALKOG TOU 0TOXOG.

H emkowvwvia mou ekppaleTal HECW XELPOVOULWY, OTACEWV Kal
KLVAOEWV, TOOO TOU CWHATOG 600 KAl TOU POCWIIOU.

Mapdyovteg o€ pila KovoTnTa mou enNPEAOLV TNV EMKOLVWVLA.

Mpaypatomoleital pEow AEEEWV 1 Ypa@ng.

MpaypatomoLeital xwpig tn Xprion YPAMTWY ) TPOYOPLKWY
AEEEWVY, OAAA PE TN XPrION XELPOVOULWV, NXWV, I ELKOVWV.

AVTIKELPEVA 1) OVTOTNTEG TTOU EMLKOLVWVOUV KATL, XWPLG
HECOAARNON amd MPOYOPLKN 1} Ypamtr yAwooa.

‘Ek@pacn mou SNAWVEL 0,TL KATL Elvat aAnBvo/aAnBeLa.

‘Ekppaocn tng pn Unap&ng KAmoLou MPAypPatog 1 TNG PN EKTEAECNG

pilag evépyelag.

‘Evag mpo@opLkag, ypamntog, r VonUatikog SLtdAoyog petagu uo i

TEPLOCOTEPWY ATOPWV TIOU EMLKOLVWVOUV VAAAAE, ekppdlovtag
TLC L&££C TOUC.

Moldtnta ryou mou SLapopoToLel TOVOUG Tou lvat ot {sLot.

. ‘oturiorﬂ {



MAOHMA 7: XIOYMOP

1. MAIAIKH XTAXH / CHILDLIKE

2. OMIAHTIKO ATOMO /
TALKATIVE

3. OXHMA / VEHICLE

4.TTAPEPMHNEIA /
MISINTERPRETED

5. MEIPATMA / BANTER

6. XAPKAZMOZ / SARCASM

7. AHAHTHPIO / POISONING

8. YIIOBAGMIZH /
UNDERSTATEMENT

9. YNOYProx / MINISTER

10. EKMPOZQMNOZ /
REPRESENTATIVE

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

‘Evag/pila evAALKAG TIOU EXEL XAPAKTNPLOTIKA EVOG ALSLOU.

‘Eva dtopo mou tou apEoeL va PLAAEL TIOAU.

‘Eva PETAYOPLKO PEDO, TL.X. AUTOKIVNTO, POPTNYO, AEPOTAAVO,
K.ATL.

Mn owoTr Katavonon TwV MANPOYOoPLWY TTIOU §60nKav.

Mia matyvisLapLkn, @UALKN avtaiayr anoPewyv PeTagu @ilwy,
OTWG TO MELpaypa ) Ta aotela, aAA oxL pe emBAARr) TpoTo.

Xpron eLpwVELag yLa va KopolSEPEL KATOLOG €va AAAO ATopo.
Mia emkivéuvn ouaoia mou pmopet va mpokaAéoel aoBeveLa.

Mapouociaon plag katdotaong (m.X.) WG AlydTEPO CNUAVTLKA and
0,TLElval oTnV mpaypatikoTnTa.

O/n unevBuvog/n piag kuBepvnTikng unnpeotag.

‘Eva mpOowo mou €xeL emAeyel va AR OEL yla AAAOUG
avBpwrnoug, Oonwg pia eTalpeia r) €vag opyaviopog.

. ‘otu_riom {



MAOHMA 7: XIOYMOP

1. ENTOMIXMOX TOY XIOYMOP /
TO SPOT HUMOUR

2. AYNATOTHTATTTA KATI /
TO HAVE THE POTENTIAL FOR

3.TPAMTO XIOYMOP /
WRITTEN HUMOUR

4. TIPO®OPIKO XIOYMOP /
SPOKEN HUMOUR

5. KOINQNIKH ANIKANOTHTA /
SOCIAL INEPTITUDE

6. EKPPAZH TOY ANTIOETOY
NOHMATOZ / TO CONVEY THE
OPPOSITE MEANING

7. EMMEZA XOAIA /
INDIRECTS REMARKS

8. HMIOZ TPOITOZ / A GENTLE WAY

9. WYXATQIIA KOINOY /
TO ENTERTAIN AUDIENCES

10. MIA MOP®H TMEIPATMATOZX /
A FORM OF TEASING

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

‘Otav éva atopo glvat Lkavo va EVTOTILOEL/KATAVON|OEL TO
xLoupop.

Na Stabtel Kavelg Ttnv Lkavotnta va pnopel va avantuyBel
TMEPALTEPW.

To xLoUpOp TIOU UTIAPYXEL OE YpanTa péoa, Omwg PLBALG, KA.

To XLoUPOp TOU EKPPALETAL HEOW AEEEWV.

Atopa mou SUCKOAEUOVTAL VA KOLWVWVLKOTIOLNBOUV AveTa Pe AAa
atopa.

‘Otav ekppaletal/napouotaletal To avtiBeto vonua evog
TPAyHaATOG.

‘Otav avagepetal/PAAEL KAVELG yLa KATL XWPLg va elval cang -
amo@eVyeL TNV KouPEvta.

Na KAveL Kaveig KATL xwplg emBeTikdTNTA, SNAASH PE rPEPO Kat
TIPOOEKTLKO TPOTIO.

Na npoo@épetal SLackedaon r) euxapiotnon oToug avhpwnoug
Tou mapakoAouBouv, stafalouv, 1} akoUVE KATL.

‘Otav "KAvoupe MAAGKA" Je ToUuG AAAOUG avBpWTOUG, AAAA PE PN
enBAaBn) tpomo.

. ‘otu_riom {



MAOHMA 8: NPO:zQNIKA ZHTHMATA CoCoFe

1. PANTEBOY /AN APPOINTMENT

2. MTIPOrPAMMATIZMOX /
TO SCHEDULE

3. KPATHXH / TO BOOK

4. HAEKTPONIKH ®OPMA /
AN ONLINE FORM

5. TPA®EIO METANAXTEYZHX /
IMMIGRATION OFFICE

6. POPMA EITPA®HL /
A REGISTRATION FORM

7. TPA®EIO IMATPOY /
DOCTOR'S SURGERY

8. ZYMINTQMATA / SYMPTOMS

9. IATPIKH XYNTAI'H / PRESCRIPTION

10. MIXTQTIKH KAPTA /
A CREDIT CARD

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

Zuyva, pla entonpn cup@wvia yla va cuvavtrooUPE KATIOLOV O€
OUYKEKPLUEVO TOTIO KAl XPOVO.

‘Otav npoypappatiCoupe Tov xpoOvo, TLG AEMTOUEPELEG, 1 TLG
pubuioeLg yLa éva pavteBou | pla ekdnAwon (..
TIPOYPAHHATIOPOG EVOG pavTeRoU).

‘Otav KAvoupeE Kpdatnaon (xwpou SLapovig, TOTou, KAL) yLa pia
OUYKEKPLPEVN NUEPOPNVia Kal wpa - 6tav ayopdloups eva
gLoLtpLo (m.x.) amo mpLv - 6tav npoypappati{ouye va pavteBou,
pila ouvavinon, KA.

‘Eva NAEKTPOVLKO £yypaPo HE TPOKABOPLOPEVOUG KEVOUG XWPOUG
yLa TN CUPTIARPWON TANPOPOPLWV.

To KUBEPVNTLKO TPAMA IOV glval UEUBUVO yLA TOUG VOUOUG KAl TLG
UTINPECLEG OXETLKA PE TOUG/TLG HETAVAOTEG/PLEG KAL TN
HETAVAOTEUON.

Mia poppa katayxwpLong otoLxeiwv (m.x. 6vopa, StevBuvaon,
otolyela emkoVwviag) MPOKELPEVOU VA AMOKTOOUE mpdofaon o€
pila ouykekpLpévn unnpeota ite Stadiktuakd eite Sua {wong.

Bpetavikdg 6pog yLa to ypageio Tou/Tng yLatpou - cuvnbwg elval
€Va TOTILKO YPaWELO yLa TLG SNUOTLKEG UNNPECLEG UYELAG,.

‘Eva OWPATLKO 1] PUXLKO TTPOBANUA TTOU AVTLUETWTILEL EVa ATOUO

KaL To omnolo pmopel va umodnAwvel acBévela r) mdbnon. MepLka

napadelypata CUPMTWHATWY lval 0 TOVOKEPAAOG, N KOTwan, N
vautia, KaL o movoc.

Fpamtr) oényta r eVIoAr yLatpou (m.x. ouvtayr] yLatpou) yLa tnv
TIAPACKEUN) KAL TN XPron VoG pappAkou.

MAQOTLKN KAPTA OV APEXETAL A0 TPATE]QA ) AAAN
XPNHATOTILOTWTLKI UTINPECia KaL EMLTPETEL OTOV/TNV KATOXO TNG va
ayopddeL ayaBbd rj uninpeoieg pe miotwon dtadtktuakda ) 6ta {wong.

. *OLUFEOH {



MAOHMA 8: NPOZQINIKA ZHTHMATA

1. KAEINQ PANTEBOY /
TO BOOK AN APPOINTMENT

2.MMPOrPAMMATIZQ ENA
PANTEBOY / TO SCHEDULE AN
APPOINTMENT

3. ZYMNAHPQNQ MIA ®OPMA
EFTPA®HX / TO FILLIN A
REGISTRATION FORM

4. TIPETIEI NA KAEIZQ PANTEBOY ZE
ITATPO /I NEED TO BOOK A DOCTOR’S
APPOINTMENT

5. MEPIFPA®Q TA ZYMIMTQMATA /
TO DESCRIBE SYMPTOMS

6. AEN AIXOANOMAI KAAA /
I AM FEELING UNWELL

7. AMAO EIZITHPIO r EIZITHPIO
EMIXTPO®HX / A SINGLE OR RETURN
TICKET

8. AY2TYXQZ AEN ©A MIMOPEZQ NA
EP©Q /I'M AFRAID I WON'T BE ABLE
TO MAKE IT

9. THAE®PQNHZA NQPITEPA /
I CALLED EARLIER ABOUT

10. ©A ©OEAATE NATIAHPQXETE ME
METPHTA 'H KAPTA; / WOULD YOU
LIKE TO PAY BY CASH OR CARD?

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

-

Kavovi{w, kavw kpdtnon, kKAelvw éva pavteBou 1 pia cuvdavtnon
OE OUYKEKPLUEVO TOTIO KL XPOVO.

ZUVWVUHO TNG KPpATNong pavteRou - kavovidw, Kavw Kpdtnon,
KAElVW éva pavteBou ) gla ouvavtnon o€ GUYKEKPLUEVO TOTIO Kat
Xpovo.

ZUPTANPWVW N ELOAYAYW TA OTOLXELO POV O€ pla popua eyypagwng
TIPOKELPEVOU VA AMOKTOW TPOCBACN O€ Ui CUYKEKPLUEVN
unnpeota ite Stadiktuakd eite dta {wong.

Me autév tov TPOMo SNAWVW O,TL TPEMEL VA AW O€ YLatpd Kat O,TL
BAw va kAelow ) va kavoviow eva paviePou.

AUTO onpatveL O,TL TPEMEL VA PAOW O€ KAMOLoV (T.X. 0ToV/TN
yLatpo) yLa Ta cwPatika r YuxLkd cupmtwpata A mpoBArpata nou
avtigeTwnidw.

Autdg elvat évag Tpomog va ekppdow 6,tL Sev atoBavopat KaAd -
0,TL ymopel va elpat dppwotog/n.

‘Eva anAd eLoLtrplo onpaivel éva LoLTrpLlo XWpLg EmoTpo@r] mpog
€vav mPoopLOPO (e Aewpopelo, TpEVo, MAOLO, K.ATL), EVW EVa
ELOLTNPLO EMLOTPOYPNG ONMALVEL EVa ELOLTHPLO KaL YLa TLG U0

KATEUBUVOELC.

AUTOG glval €vag EVYEVLKOG TPOTOC yLa va TToUHE O,TL Sev Ba
MTIOPECOUE Va TAYE O€ €Va pavieRou, pla ouvavinon, r pia GAAn
EKSNAWON TIOU €XEL CUPPWVNOEL amd mpLv.

AUTOG glvat €vag Tpomog va SNAWCOUE O,TL EMLKOWVWVHAOAHE yLa TO
(610 Bpa oto mapeABOv.

Autr elval pia gpdaon mou XpnoLPomoLouV oL TWANTEG yLa va
pWTINooLV €AV Ba BENQPE VA XPNOLUOTOLCOUE JETPNTA R
TILOTWTLKI)/XPEWOTLKA KAPTA YLA VA TANPWOOUE TNV ayopd pag.

. *oturiom {



MAOHMA 9: KOINQNIKEZ
AIEYOETHZEIZ

1. AITHZH /AN APPLICATION

2. POPMA AITHXHX /
AN APPLICATION FORM

3. TEANOZ EMNE=EPTAZIAY /
A PROCESSING FEE

4. APXEIO / ADOCUMENT

5. AAEIA AIAMONHX /
A RESIDENCE PERMIT

6. TPA®EIO EZYMHPETHXHX /
A SERVICE DESK

7. ZYNAEZH / TO LOG IN

8. ZYMMNAHPQNQ /
TO SUPPLEMENT

9. AHMOZ /
A MUNICIPALITY

10. TPAMEZIKA MIXTOMNOIHTIKA

/ BANKING CREDENTIALS

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

‘Eva UOLKO 1] NAEKTPOVLKO £yypayo yLa TNV UoBoAN altnong yla pia
unnpeota (m.x. ddeta 08rpynong, adeta SLapovng, K.ATL).

‘Eva (pUOLKO 1] NAEKTPOVLKO £yypapo pe mpokabopLopéva keva media yLa
TN CUPTIAAPWON TWV OTOLXELWV PAG, TTPOKELPIEVOU va UTIOBAAOUNE
altnon yla pla unnpeota (m.y. adeta 0drynong, adeta SLapovng, K.ATL).

‘Eva moo6 mou mpemneL va mANpwOel petd tnv unoBoAn piag attnong (m.x.
yla ddela SLtapovig).

‘Eva €yypago Pnopel va elval omoLoSnmoTE PUOLKO 1 NAEKTPOVLKO QUANO JE
TANPOYOPLEG - WOTOOO, LY. OTAV KAVOUE altnon yLa adeLa SLapoviig, éva
€yypapo onpaivel 6Aa ta SLapopa enionua €yypapa KAt LOTOMOLNTLKA TTOU
TIPETIEL VA TIPOCKOWLOOUE yLa va uttoBAAoupe Tnv attnon.

Enlonuo €yypawo mou pag enttpénel va oUPE O XWPa OTou Sev
YEWNONKALE.

‘Eva ypayeio eEunnpetnong i ypapeio mnpogoplwy eivat éva onpeio
enayrg HeTagu Tou mapoxou UTINPECLWV KAl TWV XPNOTWV.

‘Otav éxoupe eyypawel oe pla unnpeoia ) MAATYOPPA OTO SLadiKTuo, TopoUpE
va ouvSeBoUE 0TO AoyapLaopo6 Pag PE TLG MANPowWopieg oUVSEDG pag (T.x.
OVOpa XProTn KAt KWSLKOG TPOoRacn ) onotesnmote entBUpoUE va
XPNOLUOTIOL|OOUE TNV UTNpeotia - elvat SnAadr n mpa&n tng clvSeong o€ pla
Bdon SeSopgvwy, Pila KLVNTr) GUOKEUN, I €VaV UTIOAOYLOTH).

‘Otav npooBetoupe KATL (T.X. Eva AAAo €yypago os pia attnon)
TIPOKELPEVOU VA TNV OAOKANPWOOUE ) vVa TN BEATLWOOULIE.

Mia moAn ) pla mepLpePeLa TOU EXEL TOTILKI autodLoiknon.

Ta MLOTOTMOLNTIKA NAEKTPOVLKIG TpAnelag elval Ta HOVaSLKA avayVwPLOTLKA
TIOU XPNOLHOTOLOUV OL KATAVOAWTEG KATA TNV TPOCBacn 0€ NAEKTPOVLKA
TpamnelLlka cuoTrpata. Autd propel va mepAapBavouv Ovopa Xpriotn, KWSLKO
npooBaocng, £Eunvn KAPTA, CUPBOAO, KATL

. *OLUFEOH {



AIEYOETHZEIZ

MAOHMA 9: KOINQNIKES CoCoF.’

1 ZYMMAHPQZH ENOX
HAEKTPONIKOY ENTYMOY AITHZHX
/ TO FILL IN AN ELECTRONIC
APPLICATION FORM

2. YITOBOAH AITHXHZ I'TA AAEIA
ATAMONH?X / TO APPLY FOR A RESIDENCE
PERMIT

3. AITHMA TTA ZYMIMAHPQMATIKEX
MAHPO®OPIEZ / A REQUEST FOR
SUPPLEMENTARY INFORMATION

4. MAGAINOYME TIZ OAHIIEZ /
FAMILIARISE YOURSELF WITH THE
INSTRUCTIONS

5. MAHPQNQ TO TEAOX EMNE=EPTAXIAY /
TO PAY THE PROCESSING FEE

6. H AITHXH A%~ ©A TEGEI ZE OYPA
EME=EPTAXIAX / YOUR APPLICATION WILL
BE PLACED IN A PROCESSING QUEUE

7. OPTANIZXMO> AHWHX ATTOPAZEQN /
A DECISION-MAKING ORGANISATION

8.MPOQTOTYMNA OAQN TQN ETTPADQN /
ORIGINALS OF ALL YOUR DOCUMENTS

9. ZYNAEXH XTON AOTAPIAZMO /
TO LOG INTO YOUR ACCOUNT

10. ©A EIAOIMNOIHOEITE NA THN
ATO®AXH / YOU WILL BE NOTIFIED OF
THE DECISION

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

e

ZUMTANPWVOULE I EL0AYAYOUHE TA OTOLXELa Pag o€ Eva
NAEKTPOVLKO €yypago POKELPEVOU vVa UToBAAoUE attnon yla pila
unnpeota (m.x. adela odriynong, adeta SLapovng).

ZUPTANPWVOULE KAl untoBdAAoupE pia aitnon Pe ta oTolxEla pag
TIPOKELPEVOU Va AdBoupe ddeLa SLapovig yLa va {r)ooupE o€ pila
OUYKEKPLPEVN XWPA.

‘Otav AapBAavoupe altnua yla va npocBECOUE TIEPLOCOTEPES
TTANPOWYOPLEG, TL.X. OTNV alTtnon Pag MPOKELPMEVOU VA TN
OUMPTANPWOOULE ) va TN BEATLUWOOUE.

AtaBddoupe kaL KaTavooUE TG 08nyleg mou anattovvtal yla tnv
EKTEAEON PLOG OUYKEKPLUEVNG Epyaciag.

H npd&n mAnpwpng evog mooou petd tnv unoBoAn plag aitnong
(m.x. yLa ddeta SLapovig).

Mia avakoilvwon mou pag EVNUEPWVEL O,TL N altnon pag ExeL
napaAn@Oel kat mepLpevel enegepyaota.

‘Evag opyaviopog, cuvriBwg SnUooLog, aAAA KaL 0ToV LELWTLKO
TOMEQ, TTOU CUPMETEXEL TN ANYPN SNEOCLWY AMoYACEWVY E OKOTO
TNV QVAnTtugn MOALTIKWV yla SLAPOopa KOWWVLKA nTruata.

Y€ OPLOPEVEG ALTAOELG TIPETEL VA UNOBAANOUE TA TPWTOTUNA
€yypaga Twv mMAnpoopLwy mou {ntouv, XL amAd avilypaga.

‘Otav €xoupe eyypael o€ pila unnpeoia n matgoppa oto Stadiktuo,
pmopoUpE va ouvSeBOUE PE TLG TANPOYOopLeg ouvSean pag (.. dvoua
XPNOTN Kat KwSLKAOG mpooBaong) onotedrnote embupovpe va
XPNOLUOTOLOOoUPE TNV utnpeoia - elvat SnAadn n mpa&n tng ouvdeong o
pia Bdon Sedopgévwy, pia Kwntr) UCKEUN, 1 €vav UTIOAOYLOTH.

AUTO onpatvel 6,TL n aitnon r to altnuad pag exeL mapain@Oel kat
0,TL B PaG EVNHEPWOOUV HOALG ATOYACLOOUV.

. ‘oturtom {



AOYAEIA

MAOGHMA 10: ZYNENTEY=H I'IA .
CoCoFe @

1. ZYNENTEY=H /INTERVIEW

2. MPOETOIMAXIA / PREPARATION

3. ANAMONH / ANTICIPATED

4. YNOWH®IOX / CANDIDATE

5. XPONOAIATPAMMA / TIMELINE

6. AKPQNYMIO / ACRONYM

7. XYNENQX / THUS

8. EMIBAEWH KAI KA©OOAHIHZH /
SUPERVISION AND GUIDANCE

9. XYNOTITIKO / CONCISE

10. XAMINOTAZ / SABOTAGE

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

e

Mia cuvdvtnon Katd tnv onoia KAToLo¢/a PHag KAVEL EPWTHOELG
yla va SLamLoTWOEL AV ELPAOTE TO KATAANAO ATopO yLa pia B€on
gpyaotag rj éva mpoypappa.

H npd&n r n Stadikaoia mpogTolpaciag yla KATL 1) n mpoEToLpacia
KATOLOU TIPAYHaTOG,.

®avtdalopat r motelw O,TL KATL Ba cupPBel

Mpdowmo mou mpoonabel va eKAeyel ) KAVEL altnon yla pia B€on
epyaotag.

Mia opLovTia ypappr mou Sl veL Tov XpOVO KaL TN OeLpd PE TNV
omola Ta yeyovota cuvéRnoav oto mapeABov, Tpog Ta apLoTePQ,
Kat 6a ocupBouv oto pEANOV, IPoG Ta SEELA.

Mia A€€n 1 pla cuvtopoypagia mou oxnuatidetal amod ta mpwta
YPAUHOTA TWV AEEEWV TTOU CUVBETOUV TO OVOUA KATIOLOU
PAYPATOG KaL TTPOYEPETAL WG AEEN.

To anOTEAECHA TOU YEYOVOTOG TTOU HOALG AVAPEPARIE - HE AUTOV
TOV TPOMO

EniBAeYn elvat n mpd&n tng mapakoAolBnong evog atdpou A plag
SpaotnpLotntag yla va eEacPalLoTel 0,TL 0Aa yivovtal cwotd.
KaBobrynon eivat n Bor)BeLa kat oL CUPBOUAEG OXETLKA E TO WG
TIPEMEL VA KAVOUPE KATL M TIWG TTPETEL VA CUUTEPLPEPOHATTE.

Mapoxr HOVO TwV anapaitnTtwy KAt CNUAVILKWY TANPOYOPLWY,
Xpnotpomnolwvtag Alyeg AEEELG.

H mapepnodion tng emtuyiag r tng eniteugng kamoLlou otdyouL.

. ‘OLUI‘EOH {



MAOHMA 10: ZYNENTEY=H I'IA

AOYAEIA

(}oCoFe

1. KANONAZ ENAYXHX THX
ETAIPEIAX / DRESS CODE OF THE
COMPANY

2. XAIPETIZMOX TOY/THX
ZYNENTEYKTH-XYNENTEYKTPIAZ /
GREETING YOUR INTERVIEWER

3. ANATNQPIZONTAX TA AAGH
MAZ / ACKNOWLEDGING YOUR
MISTAKES

4.TIPOETOIMAZIA ATA®OPQN
ZENAPIQN / PREPARING DIFFERENT
SCENARIOS

5.MPOZOETH AITIOAOIHZH /
FURTHER JUSTIFICATION

6. ZTHN MPA=H / IN PRACTICE

7. KANAOYMAZTE NA AMTANTHZOYME:
EPQTHXEI> MEPIXTAXHX / ASKED TO
ANSWER SITUATIONAL QUESTIONS:

8.YMO MEIFAAH MIEXH /
UNDER A LOT OF PRESSURE

9. ME TON ZEBAXMO THXZ TNOMHZX
TOY MEAATH / WITH THE RESPECT OF MY
CLIENT’S OPINION

10. TOMEILX AYZKOAIQN
/ AREAS OF STRUGGLE

e, Co-funded by the
+ r | Erasmus+ Programme
ki of the European Union

‘Eva 0UVOAO KAVOVWVY OXETLKA IE TO TLTIPETEL VA (POPANE KAL TOUG
omoloug akoAouBeL n etatpeia.

KATL EVyEVLKO KAl PLALKO TIOU TIPEMEL VA TTOUKE GTAV CUVAVTAWE TO
dtopo mou Ba pag KAVEL TLG EPWTIOELG OE pia OUVEVTEUEN.

Katavoénon/anodoxr/mapadoxr/avayvwpLon 6,TL KAVape KAt
AdB0¢/0,TLKATL SeV Tav owoTo.

Mpoetolpaocia yla SLapopeg KATACTACELG TTOU UTOPEL EVEEXOPEVWG
va cUPBOUV OTOo PEAAOV.

Alvovtag mepLoodTEPOUC, TPOOBETOUG AOYOUG YLa TOUG OTOloug KATL
elval owotd/undapyelL n ylvetat.

ZTNV MPAYHATIKOTNTA - AUTO TIOU TPAYHUATLKA CUMBAlVEL.

‘Otav pag {ntolv va HoLPACTOUHE/MOUHE TL Ba KAVAE 1] €XOUME
KAVEL OE IPAYHATLKEG I) TIPONYOUHEVEG EUTELPLEC/KATAOTATELG KaL
nwg avtidpdoape/Ba avitspoloape.

Mia katdaotaon émou atobavépaote oAU Ayxog i avnouyia emeLsdn
€XOUME APA TTOAAA VA KAVOUE.

H otdon/yvwun/okéPeLg Tou MEAATN (TPOCWTIO TTOU TANPWVEL YL TLG
utnpeoteg evog emayyeApatia) yla KAtL.

‘Eva ouykekplpevo B€pa ) Spactnplotnta onou npoonaboupe MoAU
OKANPA va KAVOUPE KATL OTav elvat SUCKOAO 1} 0Tav UTIAPXOULV TOAAA
npoPAfuata.

. *OLUFEOH {
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